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Programma di insegnamento per l’anno accademico 2012/2013
Programma dell’insegnamento di  ANTROPOLOGIA DEL MONDO ANTICO
SSD dell’insegnamento  10/D 4  
	Classe
	Corso di Studi
	  CFU

	
	
	

	LM -2/LM-15
	Laurea Magistrale in Archeologia e studi classici
	06 


Sede di 

	(
	Potenza 



	
	
	 
	


Cognome e Nome docente: ROSA MARIA LUCIFORA 
SSD docente:  10 /D 3
Titolo del corso  IL ROMANZO ANTICO 
Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
(max 500 battute)

	Il corso si propone di offrire agli studenti una sintesi del cosiddetto “romanzo” antico, mirante ad una conoscenza delle sue problematiche culturali, della sua fortuna, e per quanto riguarda i paradigmi latini del loro valore testimoniale in ambito storico-linguistico. 


Contenuti  (max 500 battute)

	

	Saranno praticate letture (nelle lingue originali) da: Petronio, Satyricon; Apuleio, Metamorfosi; Luciano, Storia Vera; Longo Sofista, Dafni e Cloe. Saranno altresì proposte letture di supporto (dai poemi omerici, da Virgilio, da Ovidio, e dal Nuovo Testamento [in lingua greca]) per la comprensione di un percorso culturale suggestionato dall’Epica. Sarà proposta, inoltre, ai fini della comprensione della fortuna del “romanzo” di Longo Sofista, la lettura di alcuni passi dei Promessi Sposi 


Testi di riferimento

	Il romanzo antico, a cura di Barchiesi – Kuels – Montanari (Roma 2006, Carocci)

	F. Stok, I classici dal Papiro a Internet (Roma 2012, Carocci)* 
 P. Veyne , La società romana (Bari, Laterza) * 

(I testi contrassegnati con asterisco sono alternativi per gli studenti che leggano i passi in lingua originale, gli altri vedano le note)  

	Petronio, Satyricon (ed a c. di Aragosti, Bur)

	Apuleio, Le Metamorfosi (ed. a c. di Nicolini, Bur) 

	Luciano, Storia Vera (ed a scelta) 

	Longo Sofista, Il romanzo di Dafni e Cloe (ed. a scelta)


Modalità d’esame

	(
	Prova orale


Note

	Gli studenti che non abbiano confidenza con il Greco sono invitati a rivolgersi alla docente per un programma personalizzato; gli studenti che non abbiano confidenza con nessuna delle due lingue classiche potranno, previo accordo con la docente, leggere i passi proposti direttamente in traduzione, ma dovranno integrare il programma con la lettura di ambedue i saggi sopra contrassegnati con asterisco. 


